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Hello,

I hope this email finds you well. My name is Henry Arnaud, and I'm a Project Assistant at
RWS Group / Moravia Worldwide. I'm reaching out to you regarding a potential freelance
opportunity.

We are looking for skilled freelance translators and interpreters for an upcoming project. |
found your information on the https://www.jtf.jp database and database and believe your
expertise would be a valuable asset for our team.

As Project Assistant, [ will provide you with all project details and guide you through the next
ste Ps.

We are excited about the possibility of collaborating with you and using your talents to achieve
high h-quality results for our clients. Your contribution will be key to our mutual success.
Best regards, Henry Arnaud.

Project Assistant

RWS Group / Moravia Worldwide
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